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12. Setelah Memahami kemudian Memusatkan 

Pikiran Baru Bisa Terbuka Pikirannya 

 

Pahamilah bahwa untuk bisa terbebaskan 

diperlukan kekuatan konsentrasi, konsentrasi Zen. 

Konsentrasi Zen yang disebut di sini bukanlah Zen 

aliran Zen, melainkan merujuk pada seseorang harus 

bisa membersihkan jiwanya, setelah menjadi bersih, 

baru bisa menjadi tenang. Oleh karena itu, kita harus 

mengetahui tentang akar karakter, dengan mengetahui 

bahwa akar karakter semua makhluk baru bisa terlahir 

kerisauan. Karena kamu memiliki kebijaksanaan, maka 

kamu bisa mengetahui akar karakter. Apakah yang 

disebut sebagai akar karakter? Yakni akar karakter 

buruk dan akar karakter baik. Akar karakter adalah 

apakah kamu sesungguhnya baik hati atau tidak, 

apakah kamu ini sifat dasarnya jahat atau tidak. Karena 

kalian tidak bisa mengetahui mana orang yang baik 
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dan mana orang yang jahat, orang yang kalian lihat, 

semuanya kalian rasa baik, namun sesungguhnya 

orang ini luar biasa jahat, namun dirimu pun tidak tahu. 

Kekurangan manusia adalah tidak mengetahui baik 

atau buruknya seseorang. Melihat orang ini lalu merasa 

dia baik, melihat orang itu pun juga merasa kalau dia 

baik, hal ini hanya bisa menunjukkan kalau orang ini 

memiliki hati nurani yang baik, akan tetapi tidak cerdas, 

dia tidak bisa membedakan akar karakter orang-orang. 

Kamu harus bisa melihat akar karakter seseorang, yakni 

mengetahui karakternya yang sesungguhnya, apakah 

baik atau buruk, dengan begitu kamu baru bisa 

membedakan apakah dia orang baik atau jahat. Seperti 

kamu harus mengetahui seberapa dalam air ini, kamu 

baru bisa turun dan berenang di dalamnya. Kamu 

melihat air ini, rasanya air ini sangat dangkal, namun 

begitu “byur” melompat ke dalamnya, alhasil tidak 

bisa menginjak dasarnya. Kita semasa kecil sewaktu 
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berenang pun begitu, orang lain memberitahu saya, 

dalamnya hanya 1 meter, sampai di sini. Saya percaya 

kepadanya, lalu “byur” melompat turun, alhasil 

kedua kaki kecil saya tidak bisa menyentuh dasarnya, 

selain itu masih tersedak banyak air. Ini karena kamu 

percaya kepada orang lain, dan diri sendiri tidak 

memahami karakteristik air. Jika kamu tidak memahami 

atau mengenal orang ini, bagaimana kamu berteman 

dengannya? 

 

Master mengajarkan kalian bagaimana menekuni 

Dharma supaya kalian bisa memahami akar karakter 

secara total, kemudian kalian sendiri harus memiliki 

kecerdasan untuk menanam kekuatan dan alam 

dimana kekuatan ditanam. Yakni, kekuatan yang kamu 

tanam dan di alam mana kekuatan itu ditanam, dengan 

kata lain di alam mana kamu menanam akar ini, poin ini 

sangat penting. Jika kamu menanam akar ini pada 
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tubuh binatang, kamu baik sekali terhadap anjing ini, 

lalu juga memelihara kucing, memelihara ayam juga 

tidak untuk disembelih, kamu sangat baik sekali pada 

mereka, sesungguhnya, kekuatan yang kamu tanam ini 

adalah kekuatan yang baik. Saya beritahumu, mungkin 

saja di kehidupan selanjutnya kamu akan menjadi 

pemimpin di antara para kucing dan anjing, atau kamu 

akan menjadi pemimpin seperti raja singa, karena 

terdapat juga pemimpin di antara para binatang. Jika 

kekuatan yang kamu tanam ini, ditanam di Alam 

Manusia, maka akan memperoleh pahala duniawi; jika 

ditanam di Alam Akhirat, maka akan mendapat berkah 

pahala di Alam Setan; jika di Alam Binatang, maka 

balasan baik yang kamu dapatkan akan berasal dari 

alam tersebut. Jika kamu menanam kekuatan ini di 

Alam Manusia, seperti saya berusaha sekuat tenaga 

baik kepada orang ini, baik pada orang itu, memberi 

mereka uang, maka di kehidupan selanjutnya, kamu 
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mungkin akan menjadi seorang yang sangat kaya raya. 

Karena kekuatanmu ditanam di Alam Manusia, kamu 

pun juga hanya seorang manusia, bukan Dewa. 

Sekarang pada masa periode akhir Dharma, 

sesungguhnya banyak yang datang dari alam mana 

pun. Kekuatan yang kamu tanam adalah jasa kebajikan 

yang kamu lakukan sesungguhnya adalah jasa 

kebajikan untuk naik ke Surga, atau jasa kebajikan 

untuk menjadi manusia, atau jasa kebajikan untuk 

menjadi binatang, atau ingin turun ke Neraka… 

sesungguhnya semua ini dirimu sendiri yang 

melakukannya. Alam kekuatan ditanam, adalah di alam 

mana kamu menanam kekuatan, maka kamu akan 

memperoleh balasan dari alam tersebut. Jika kamu 

sepanjang waktu melakukan kejahatan di Alam 

Manusia, maka nantinya kamu akan pergi ke Alam 

Binatang, atau ke Alam Neraka. 
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Kita harus bisa memahami sepuluh Alam Dharma, 

harus tahu hal-hal mengenai sepuluh Alam Dharma. 

Dengan kata lain, kalian harus mengetahui semua 

tentang sepuluh Alam Dharma, yakni harus memahami 

tumimbal lahir di enam alam, harus memahami Empat 

Alam Brahma, harus bisa memprediksi ke mana akan 

pergi di masa depan nanti, yaitu nantinya kita ingin 

pergi ke mana. Misalnya, saya sudah berpikiran terbuka, 

setelah meninggal, saya harus pergi ke Surga. Baiklah, 

kalau begitu kamu harus melakukan lebih banyak hal-

hal surgawi, lebih banyak melakukan tugas-tugas 

Buddhis, melakukan hal-hal yang dilakukan orang suci, 

sebaliknya lebih sedikit melakukan hal-hal duniawi. 

Yang sekarang kamu lakukan adalah hal-hal duniawi, 

maka di kehidupan selanjutnya mungkin saja kamu 

masih akan terlahir sebagai manusia. Jika sekarang 

kamu membantu orang lain, kalau bukan jasa kebajikan, 

kamu hanya membantu orang lain, baik kepadanya, 
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atau baik kepada orang itu, menjalin jodoh baik yang 

sangat mendalam dengan mereka, maka saat kamu 

terlahir di kehidupan selanjutnya, akan ada banyak 

orang yang baik terhadapmu. Master sudah ada 

berkali-kali terlahir di Alam Manusia atau di Alam Surga, 

maka sekarang Master turun membabarkan Dharma, 

baru bisa ada begitu banyak orang yang bersedia 

membina diri mengikuti Master, ada begitu banyak 

orang yang mendukung dan melindungi saya, 

sesungguhnya itu semua adalah jodoh dari berkali-kali 

reinkarnasi saya. Mereka semua berjodoh dengan 

Master, maka sekarang semuanya menjadi Pelindung 

Dharma. Jika di kehidupan ini kamu tidak melakukan 

hal-hal duniawi, malah melakukan hal-hal buruk seperti 

di Alam Setan, maka di kehidupan selanjutnya kamu 

akan terlahir sebagai setan. Oleh karena itu, setiap 

orang harus merenung sendiri, tindakan dan perilaku 

kalian hari ini, apakah sedang melakukan hal-hal yang 
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manusiawi atau hal-hal setan? Atau sedang melakukan 

hal-hal suci (yakni hal-hal yang dilakukan orang suci)? 

Jika seseorang seringkali memiliki nafsu keinginan, 

maka sesungguhnya nantinya orang ini akan terlahir 

sebagai binatang. Karena ini adalah hal-hal yang 

dilakukan binatang, sedangkan manusia tidak boleh 

sering melakukannya, maka tingkat kesadaran spiritual 

harus ditingkatkan, harus bisa melihat kebenaran dari 

hal ini, maka disebut dengan “melihat kebenaran dari 

dunia fana”, karena dia memiliki waktu. Orang yang 

sudah berumur jika sering melakukan hubungan suami 

istri, sesungguhnya dia sedang berjalan menuju Alam 

Binatang. Jika terlebih lagi mencari gadis muda untuk 

hal ini, juga berarti berjalan menuju Alam Binatang. 

Maka harus disiplin, kalian harus bisa mendisiplinkan 

diri sendiri. 
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Selain itu, kalian harus tahu, semua makhluk di 

masa depan nanti akan mencapai tingkat kesadaran 

spiritual seperti apa. Dengan kata lain, kita sudah 

begitu lama membina pikiran, harus memahami tingkat 

kesadaran spiritual apa yang bisa dicapai diri sendiri. 

Jika kita sudah mencapai tingkat kesadaran spiritual 

Bodhisattva, maka kita akan pergi ke Alam Bodhisattva. 

Jika seseorang berpendapat bahwa dirinya masih 

adalah orang biasa, luuar biasa risau, maka di 

kehidupan selanjutnya, masih akan terlahir sebagai 

manusia. Kita harus bisa memahami, bahwa di Alam 

Manusia ini, kamu menanam bibit karma di alam mana, 

pasti akan mendapatkan balasan karmanya. Kamu ingin 

menjadi orang baik, maka kamu menanam bibit karma 

baik; kamu ingin menjadi Bodhisattva, maka baik-

baiklah menjadi Bodhisattva. Sebelum meninggal di 

kehidupan ini, kamu sudah mengetahuinya, dengan 

tingkat kesadaran spiritual saya, maka saya pasti akan 
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menjadi Bodhisattva, atau dengan tingkat kesadaran 

spiritual saya, maka saya pasti akan terlahir sebagai 

manusia. Banyak orang, mereka sendiri sudah tahu, 

“Saya sudah melakukan banyak kejahatan, saya akan 

turun ke Neraka”, bukankah ada banyak orang yang 

berkata demikian? Orang yang tidak percaya semuanya 

akan berkata demikian. Mengapa orang barat bisa 

mengatakan “Pergilah ke Neraka”, juga berarti 

menyuruhmu masuk Neraka. Orang timur maupun 

barat juga tahu adanya Neraka, mana mungkin tidak 

dibalaskan? Balasan karma bagai bayangan yang selalu 

membuntuti kita, tidak akan bisa melarikan diri darinya. 

 

Ketahuilah bahwa kekuatan supernatural mata 

dewa (dibbacakkhu) yang tak terhalang (yakni kekuatan 

supernatural mata dewa yang tidak memiliki halangan), 

dimiliki oleh setiap orang, hanya saja kalian tidak bisa 

melihatnya, karena kekuatan ini belum dibuka. Master 
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memiliki keadaan biologis yang sama dengan kalian, 

namun mengapa Master bisa melihat? Karena (mata 

dewa) Master sudah terbuka. Seperti, mengapa kamu 

bisa memainkan piano namun dia tidak? Mengapa 

kamu bisa berbicara sedangkan anak kecil itu tidak? 

Karena anak kecil ini belum tiba waktunya untuk 

berbicara, dia masih belum belajar untuk berbicara. 

Kalian harus menggunakan kebijaksanaan kalian, 

belajar menggunakan kekuatan supernatural kalian. 

Apakah yang dimaksud dengan kekuatan supernatural 

di sini? Ini adalah respon spiritual atau reaksi kita. 

Contoh, saya merasa orang ini sangat baik, saya merasa 

rumah ini sangat nyaman, saya merasa di tempat ini 

akan segera terjadi satu kejadian, saya merasa bos ini 

tidak baik pada saya ..... ini semua adalah kemampuan 

supernatural kita, apakah kalian bisa menggunakannya? 

Ketika seseorang ditampar oleh orang lain, namun dia 

masih tidak tahu apa kesalahan yang dilakukannya, ini 
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berarti dia tidak memiliki kemampuan supernatural. 

Misalnya, hari ini kamu pergi bekerja, jika kamu 

membuat orang lain tidak senang atau membicarakan 

orang lain di belakangnya, maka begitu matamu 

melihatnya,  akan segera tahu ada masalah,  akan 

segera merasakannya, sesungguhnya ini adalah 

kemampuan supernatural. Apabila  tidak 

mengetahuinya, malah masih menghampiri dan 

menyapanya, “Halo!”, “Halo apa?”, “Mengapa 

kamu galak sekali sih?”, “Galak? Belum saya maki 

kamu.” Ini tandanya orang ini tidak memiliki 

kemampuan untuk memprediksi, tidak memiliki 

kekuatan supernatural, tidak memiliki kekuatan 

kebijaksanaan spiritual, makanya dia tidak memahami 

banyak hal yang terjadi di dunia fana ini. 

 

Selanjutnya, Master akan membahas tentang, 

kemampuan mengetahui kehidupan lampau 
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(pubbenivasanusatti) tanpa kebocoran. Apakah yang 

dimaksud dengan kemampuan mengetahui masa lalu 

tanpa kebocoran? Dengan kata lain, kamu tidak bisa 

melakukan segalanya dengan sempurna, karena sifat 

buruk yang kamu bawa dari kehidupan sebelumnya 

terlalu berat. Kehidupan yang lalu sesungguhnya 

adalah balasan nasib, karenanya membuat dirimu tidak 

bisa melakukan segala sesuatunya dengan sempurna. 

Inilah mengapa banyak orang yang selalu berpikir, 

“Saya ingin melakukan hal ini dengan sempurna”, 

namun pada akhirnya mengapa setiap hal tidak bisa 

dilakukan dengan sempurna? Ini karena akar sifat 

buruk yang kamu bawa dari kehidupan sebelumnya 

memiliki kebocoran.  Takdir masa lalu adalah nasib 

yang sudah ditentukan, kemampuan mengetahui 

kehidupan masa lalu sesungguhnya termasuk 

mengetahui masa lalu dan masa depan, ini adalah 

kemampuan supernatural. Contohnya, seseorang yang 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-12 P. 14 - 43 
 

sudah jelas mengetahui bahwa pikirannya sulit untuk 

konsentrasi dan mudah melakukan kesalahan, maka 

ketika mengerjakan sesuatu hal seharusnya lebih 

berhati-hati. Namun dia menyepelekan hal ini, malah 

tidak peduli, alhasil setiap kali dia akan melakukan 

kesalahan. Karena dia memiliki kebiasaan ini, oleh 

karena itu kalian semua harus mengetahui pentingnya 

menghilangkan kebiasaan buruk, yakni selamanya 

memutuskan kebiasaan buruk yang saya miliki, 

selamanya memutuskan kebiasaan yang bisa 

menjerumuskan saya ke dalam roda reinkarnasi, 

dengan kata lain kita harus menghilangkan semua 

kebiasaan buruk yang bisa membuat kita bereinkarnasi 

kembali. Memberitahukan kepada kalian, seseorang 

yang memiliki kebencian yang terlalu besar akan 

bereinkarnasi kembali di enam alam. Contohnya, jika 

pada suatu hari kamu memberi tahu Master, “Saya 

sudah mengubah kekurangan saya, yakni membenci 
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orang, sekarang saya benar-benar tidak membenci 

siapapun”, ini berarti kamu sudah memutuskan akar 

tumimbal lahir enam alam; namun jika kamu memberi 

tahu saya, kalau kamu masih membenci orang lain, itu 

berarti kamu masih akan bertumimbal lahir di enam 

alam. Alam yang terbaik dari reinkarnasi keenam alam 

ini adalah Alam Surga, namun meskipun kamu bisa 

pergi ke Alam Surga, tetapi pada suatu hari pahalamu 

di alam ini akan berakhir, kamu tetap akan turun 

kembali, karena semua ada waktunya. Hanya ketika 

kamu sudah terbebaskan dari tumimbal lahir enam 

alam, maka selamanya tidak akan turun lagi. Seperti 

sekarang di Australia, siapapun berharap bisa 

mendapatkan identitas warga negara tetap. Misalnya 

kamu datang bertamasya ke Australia, dan hanya 

sebentar saja, kamu harus kembali ke negara asal, kamu 

tidak bisa melihat apa-apa, kamu belum menikmati air, 

udara, matahari di Australia, dan kamu sudah harus 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-12 P. 16 - 43 
 

pulang.  Jadi  meskipun kamu memiliki umur ribuan 

ataupun puluhan ribu tahun di Alam Surga, waktu akan 

berlalu cepat dan pada akhirnya, kamu tetap harus 

turun kembali. Maka yang terbaik adalah terbebas dari 

tumimbal lahir enam alam. 

 

Master akan membahas tentang “sesuai dengan 

aturan” dan yang “tidak sesuai dengan aturan”. 

Kalian sering mendengar orang lain mengatakan apa 

yang sesuai dengan aturan dan ajaran Dharma. Karena 

setiap orang dalam membina dirinya akan dilakukan 

berdasarkan prinsip kebenaran dan kriteria pembinaan 

diri sendiri. Misalnya, “Aih, tidak apa-apa, asalkan saya 

bisa melafalkan paritta, itu sudah cukup” atau 

“Asalkan Guan Shi Yin Pu Sa memberkati saya, itu 

sudah cukup”. Ini adalah kriteria kalian. Sesungguhnya 

kalian saat menganalisa kriteria-kriteria ini mungkin 

kemampuan kalian masih dangkal, masih belum 
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sempurna, masih ada kesalahan, maka dalam 

pembinaan pikiran, kalian akan menghadapi berbagai 

macam masalah yang tidak bisa diselesaikan. Karena 

kalian mengira bahwa diri kalian sendiri sedang 

membina pikiran, mengira kalau diri kalian sedang 

melafalkan paritta. Lalu apakah paritta yang kalian 

lafalkan? Pikiran apa yang kalian bina? Seperti banyak 

orang di internet masih sering melihat ada orang yang 

menggunakan kata-kata Buddha dan Bodhisattva 

untuk mengkritik orang lain, menurutmu, orang-orang 

seperti ini kasihan atau tidak? Agama Buddha pada 

dasarnya adalah suatu agama yang tidak memiliki 

perselisihan. Coba pikirkan, jika kamu mengeluarkan 

suatu hal yang berasal dari ajaran Buddha Dharma 

untuk menjelek-jelekkan orang lain, berkata buruk 

tentang hal ini atau hal itu, apakah ini masih adalah 

ajaran Buddha Dharma? Apakah ini adalah ajaran yang 

benar? Seperti seseorang yang mulutnya sepanjang 
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waktu mengatakan kalau orang ini tidak baik, atau 

orang itu tidak baik, menurut kalian apakah dia adalah 

orang baik? Semua orang tidak baik, semua orang 

adalah orang jahat, hanya kamu yang paling baik, kamu 

adalah orang baik. Menurut kamu, apakah ini mungkin? 

 

Ketahuilah, dalam menekuni Dharma, sebelum kita 

mencapai penerangan akhir yang paling sempurna, 

apakah “akhir” di sini? “Akhir” berarti sudah 

sampai ke dasar. Mengapa sampai ke akhir? Berarti 

sudah bertanya sampai tuntas. Jika belum sampai akhir 

berarti masih belum bisa dikatakan sempurna. 

Kesadaran makhluk hidup selalu memiliki banyak 

kesalahan. Apabila kamu masih belum mencapai 

kesadaran yang sempurna dalam menekuni Dharma, 

kamu tidak mengerti apakah itu Buddha Dharma yang 

sebenarnya, maka kamu pasti akan memiliki banyak 

kesalahan. Oleh karena itu, banyak orang setelah 
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mengetahui beberapa perilaku dan tindakan dalam 

menjalin relasi dengan orang lain dalam pembinaan diri, 

lalu saling mengkritik: kamu ini bagus, dia ini tidak baik, 

dia ini bagus, kamu ini tidak bagus, terus saling 

berbalas. Seperti ada sebagian orang, dia sama sekali 

belum pernah mendengar Pintu Dharma Master, juga 

belum pernah melihatnya, namun dia berani 

sembarangan bicara. Mengapa Xin Ling Fa Men bisa 

begitu ampuh, mereka tidak tahu ada berapa banyak 

Dewa Pelindung Dharma? Dia bahkan tidak tahu kalau 

dia sendiri sedang menciptakan karma mulut. Ada juga 

orang yang karena melihat Master masih muda, atau 

melihat Master tidak menjadi biksu, dia lalu berpikir 

kalau Pintu Dharma ini bagus atau tidak? Ketahuilah 

seperti pribahasa “Setiap jalan menuju ke Roma”, 

banyak biksu-biksu besar yang karena pembinaan di 

kehidupan sebelumnya atau berasal dari Surga, tidak 

bisa hanya dinilai dari umurnya atau apakah seorang 
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biksu atau bukan. Sang Buddha sebelum membina 

dirinya, memangnya sifat dasarnya bukan Buddha? Jika 

seorang praktisi Buddhis yang sesungguhnya, dia tidak 

akan mengatakan keburukan orang lain. Setiap kali 

Master membabarkan Dharma, selalu mengajarkan 

semua orang untuk menghormati Pintu Dharma lain. 

Master terhadap setiap Pintu Dharma sangat hormat, 

tidak mengatakan keburukan orang lain. Sedangkan 

ada sebagian orang yang membicarakan Pintu Dharma 

orang lain di depan Master, seperti Master Lu, Pintu 

Dharma ini begini begitu, coba kamu lihat bagaimana 

dengan Pintu Dharma ini. Seperti dokter, ada dokter 

tradisional Tiongkok ada dokter barat, ada dokter 

externis ada juga internis, setiap divisi adalah baik, 

kamu pun bisa melihat setiap divisi, dan divisi mana 

yang ingin kamu lihat, maka kamu bisa memilih divisi 

tersebut. Kamu tidak perlu mengatakan dokter internis 

ini lebih bagus daripada dokter spesialis anak itu, atau 
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lebih bagus daripada dokter spesialis tulang, hal ini 

pada dasarnya memiliki kebocoran, orang yang tidak 

belajar dengan baik baru bisa melakukan hal-hal ini. 

Oleh karena itu, semua prinsip yang mengandung 

pandangan yang menyimpang adalah prinsip yang 

menyimpang, sepertinya masuk akal, namun 

sesungguhnya semua perkataannya memiliki 

pandangan yang menyimpang atau tidak setara. Kamu 

bahkan sama sekali tidak kenal dengan Master, namun 

kamu menjelek-jelekkan Master, itu pasti mengandung 

pandangan menyimpang. Jika kamu mendengarkan 

orang lain, lalu berkata Pintu Dharma ini saya tidak 

pernah mendengarnya, saya tidak percaya, kalau begitu 

kamu benar-benar sangat bodoh sekali. Seperti banyak 

orang di antara kita yang belum pernah melihat 

komputer, tiba-tiba melihat anak-anak semuanya 

menggunakan komputer, lalu berkata, “Ini apa, leluhur 

kita saja tidak pernah menggunakannya, tidak pernah 
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melihatnya, pasti tidak bagus.” Logikanya sama saja, 

terhadap sesuatu yang tidak pernah kamu lihat, apakah 

kamu bisa mengatakannya tidak baik? Siapa yang 

bodoh? Maka, terhadap beberapa komentar yang 

kamu dengar dalam menekuni Dharma, sama sekali 

tidak perlu melawannya, dia sendiri pun tidak mampu 

menyempurnakan perkataannya. Dia bilang tidak 

bagus, coba kamu tanya, di mana letak bagus dan tidak 

bagusnya? Dia pun tidak bisa mengatakannya, maka 

argumen ini tidak perlu di komentar pun akan hilang 

dengan sendirinya. Oleh karena itu dalam melakukan 

segala hal harus menggunakan kebijaksanaan. Sekian 

pembahasan Master pada hari ini. 
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12．先
xiān

 理
lǐ

 解
jiě

 后
hòu

 得
dé

 定
dìng

 才
cái

 能
néng

 通
tōng

  

  

要
yào

 知
zhī

 道
dao

 解
jiě

 脱
tuō

 是
shì

 要
yào

 靠
kào

 定
dìng

 力
lì

、 禅
chán

 定
dìng

 。 这
zhè

 里
lǐ

 

说
shuō

 的
de

 禅
chán

 定
dìng

 并
bìng

 不
bù

 完
wán

 全
quán

 是
shì

 禅
chán

 宗
zōng

 的
de

 禅
chán

 定
dìng

 ， 

指
zhǐ

 的
de

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 抹
mǒ

 净
jìng

 ， 抹
mǒ

 得
de

 

干
gān

 净
jìng

 之
zhī

 后
hòu

 才
cái

 能
néng

 定
dìng

 得
de

 下
xià

 来
lái

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 根
gēn

 

性
xìng

 ， 能
néng

 知
zhī

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 根
gēn

 性
xìng

 才
cái

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 忧
yōu

 

虑
lǜ

 。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 有
yǒu

 了
le

 智
zhì

 慧
huì

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 知
zhī

 道
dao

 根
gēn

 性
xìng

 。 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 根
gēn

 性
xìng

 ？ 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 的
de

 劣
liè

 根
gēn

 性
xìng

 和
hé

 善
shàn

 根
gēn

 

性
xìng

 。 根
gēn

 性
xìng

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 善
shàn

 良
liáng

 不
bu

 善
shàn

 良
liáng

 ， 你
nǐ

 

本
běn

 来
lái

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 本
běn

 性
xìng

 坏
huài

 不
bu

 坏
huài

 。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 知
zhī

 

道
dao

 好
hǎo

 人
rén

 坏
huài

 人
rén

 的
de

 ， 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 ， 
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其
qí

 实
shí

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 坏
huài

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 你
nǐ

 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 。 人
rén

 的
de

 

毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 坏
huài

 呀
ya

 。 看
kàn

 见
jiàn

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 好
hǎo

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 那
nà

 个
ge

 人
rén

 也
yě

 好
hǎo

 ， 这
zhè

 只
zhǐ

 能
néng

 说
shuō

 明
míng

 他
tā

 

良
liáng

 心
xīn

 好
hǎo

 ， 但
dàn

 是
shì

 没
méi

 脑
nǎo

 子
zi

 ， 分
fēn

 不
bù

 清
qīng

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 根
gēn

 

性
xìng

 呀
ya

 。 你
nǐ

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 看
kàn

 得
de

 出
chū

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 根
gēn

 性
xìng

 ， 

就
jiù

 是
shì

 他
tā

 根
gēn

 本
běn

 的
de

 性
xìng

 是
shì

 善
shàn

 的
de

 还
hái

 是
shì

 恶
è

 的
de

 ， 这
zhè

 样
yàng

 你
nǐ

 

才
cái

 能
néng

 辨
biàn

 别
bié

 出
chū

 他
tā

 是
shì

 善
shàn

 还
hái

 是
shì

 恶
è

 。 你
nǐ

 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 水
shuǐ

 

到
dào

 底
dǐ

 有
yǒu

 多
duō

 深
shēn

 ， 你
nǐ

 才
cái

 可
kě

 以
yǐ

 下
xià

 去
qù

 游
yóu

 泳
yǒng

 啊
a

 。 你
nǐ

 

看
kàn

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 水
shuǐ

 ， 感
gǎn

 觉
jué

 这
zhè

 个
ge

 水
shuǐ

 很
hěn

 浅
qiǎn

 嘛
ma

 ，” 扑
pū

 

通
tōng

“ 跳
tiào

 下
xià

 去
qù

 了
le

 ， 结
jié

 果
guǒ

 踩
cǎi

 也
yě

 踩
cǎi

 不
bú

 到
dào

 底
dǐ

 。 我
wǒ

 们
men

 

小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 游
yóu

 水
shuǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 人
rén

 家
jiā

 告
gào

 诉
sù

 

我
wǒ

 就
jiù

 一
yì

 米
mǐ

 ， 就
jiù

 到
dào

 这
zhè

 里
lǐ

 。 相
xiāng

 信
xìn

 人
rén

 家
jiā

 了
le

 ，” 扑
pū
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通
tōng

“ 跳
tiào

 下
xià
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qù

 了
le

 ， 两
liǎng

 只
zhī
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xiǎo
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dào
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dì
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hái
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hē

 

了
le
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 。 这
zhè
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jiù
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shì

 相
xiāng

 信
xìn

 人
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 了
le

 ， 而
ér
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zì
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jǐ
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bù

 

了
liǎo
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jiě
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shuǐ

 性
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 。 如
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guǒ
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nǐ

 不
bù

 了
liǎo

 解
jiě

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 ， 你
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师
shī
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fu
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men
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lì

 和
hé
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界
jiè
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de
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zhì
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lì

 。 就
jiù
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shì
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nǐ
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zhòng

 下
xià
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qù
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de

 力
lì

 量
liàng
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hé
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nǐ
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zhòng

 

力
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 ， 就
jiù
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 你
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bǎ
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zhè

 个
ge
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jiè

 ， 这
zhè

 

点
diǎn
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 。 如
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guǒ

 你
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 把
bǎ

 这
zhè
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ge
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gēn
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zhòng
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 动
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wù

 

身
shēn

 上
shàng

 ， 你
nǐ

 对
duì

 这
zhè

 个
ge

 狗
gǒu

 好
hǎo
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de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 又
yòu

 养
yǎng

 

猫
māo

 ， 养
yǎng

 鸡
jī

 也
yě

 不
bù

 杀
shā

 ， 对
duì

 它
tā

 们
men

 好
hǎo

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

， 实
shí
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际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 种
zhòng

 的
de

 这
zhè
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ge

 力
lì

 是
shì

 善
shàn

 力
lì

 。 我
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 告
gào
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sù

 你
nǐ

 ， 

你
nǐ

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 有
yǒu
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 能
néng

 就
jiù

 是
shì

 在
zài
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māo
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hé
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gǒu
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rú
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guǒ

 你
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zhòng

 的
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 这
zhè

 

个
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 力
lì
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shì
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zhòng
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 ， 得
dé

 人
rén

 间
jiān

 福
fú

 报
bào

； 是
shì

 种
zhòng

 

在
zài

 地
dì

 府
fǔ

 的
de

 ， 得
dé

 鬼
guǐ

 道
dào

 福
fú

 报
bào

； 是
shì

 畜
chù

 生
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 道
dào

 的
de

 ， 你
nǐ

 

得
dé

 到
dào

 善
shàn

 的
de
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huí

 报
bào
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jiù
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shì

 来
lái

 自
zì
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de

 。 如
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guǒ

 

你
nǐ

 种
zhòng

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 力
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 是
shì

 在
zài
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jiān

 ， 我
wǒ

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 对
duì

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 好
hǎo

、 对
duì

 那
nà
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ge

 人
rén
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hǎo

 ， 给
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men
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nà
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xià

 

辈
bèi
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nǐ
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shì
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 ， 你
nǐ
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zhǐ
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guò
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 ， 

而
ér

 不
bú

 是
shì

 神
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 。 现
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zhè
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ge

 末
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fǎ

 时
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 ， 实
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 际
jì

 上
shang
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从
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 哪
nǎ

 个
ge
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 下
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lái
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 。 你
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zhòng
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lì
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的
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做
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a
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shì
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nǎ

 一
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jiè
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zhǒng

 力
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就
jiù
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dé

 到
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nǎ

 一
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bào

 。 你
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yǐ
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chù
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sheng
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dào
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zhě

 就
jiù

 是
shì

 地
dì

 

狱
yù

 道
dào

 。  

  

要
yào

 了
liǎo

 解
jiě

 十
shí

 法
fǎ

 界
jiè

 ， 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 法
fǎ

 界
jiè

 的
de

 事
shì

 情
qing

 。 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 十
shí

 法
fǎ

 界
jiè

 里
lǐ

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

要
yào

 了
liǎo

 解
jiě

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

、 要
yào

 了
liǎo

 解
jiě

 四
sì

 圣
shèng

 道
dào

、 要
yào

 预
yù

 知
zhī
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将
jiāng

 来
lái

 去
qù

 往
wǎng

 何
hé

 方
fāng

 ， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 以
yǐ

 后
hòu

 要
yào

 到
dào

 何
hé

 

方
fāng

 去
qù

 。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 想
xiǎng

 开
kāi

 了
le

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 走
zǒu

 了
le

 一
yí

 

定
dìng

 要
yào

 上
shàng

 天
tiān

 。 好
hǎo

 ， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 多
duō

 做
zuò

 天
tiān

 事
shì

、 

多
duō

 做
zuò

 佛
fó

 事
shì

、 多
duō

 做
zuò

 圣
shèng

 人
rén

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 而
ér

 少
shǎo

 做
zuò

 人
rén

 

事
shì

 。 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 做
zuò

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 人
rén

 事
shì

 ， 那
nà

 你
nǐ

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 说
shuō

 

不
bú

 定
dìng

 还
hái

 是
shì

 投
tóu

 人
rén

 。 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ， 如
rú

 果
guǒ

 

不
bú

 是
shì

 功
gōng

 德
dé

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ， 对
duì

 这
zhè

 人
rén

 好
hǎo

、 

对
duì

 那
nà

 个
ge

 人
rén

 好
hǎo

 ， 和
hé

 他
tā

 们
men

 结
jié

 了
le

 很
hěn

 深
shēn

 的
de

 善
shàn

 缘
yuán

 ， 

你
nǐ

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 对
duì

 你
nǐ

 好
hǎo

 。 

师
shī

 父
fu

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 世
shì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

、 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 

父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 下
xià

 来
lái

 弘
hóng

 法
fǎ

 ， 才
cái

 会
huì

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 愿
yuàn

 意
yì

 

跟
gēn

 着
zhe

 修
xiū

 ， 有
yǒu

 那
nà

 么
me

 多
duō

 人
rén

 拥
yōng

 护
hù

 我
wǒ

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 那
nà
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都
dōu

 是
shì

 我
wǒ

 生
shēng

 生
shēng

 世
shì

 世
shì

 的
de

 缘
yuán

 分
fèn

 啊
a

 。 他
tā

 们
men

 都
dōu

 和
hé

 

师
shī

 父
fu

 有
yǒu

 缘
yuán

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 现
xiàn

 在
zài

 都
dōu

 成
chéng

 为
wéi

 护
hù

 法
fǎ

 了
le

 。 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 不
bú

 做
zuò

 人
rén

 事
shì

 的
de

 话
huà

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 做
zuò

 

鬼
guǐ

 事
shì

 ， 那
nà

 你
nǐ

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 就
jiù

 投
tóu

 鬼
guǐ

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 自
zì

 

己
jǐ

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 ， 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 所
suǒ

 作
zuò

 所
suǒ

 为
wéi

 ， 是
shì

 做
zuò

 

人
rén

 事
shì

 还
hái

 是
shì

 做
zuò

 鬼
guǐ

 事
shì

 ？ 还
hái

 是
shì

 在
zài

 做
zuò

 圣
shèng

 事
shì

 （ 就
jiù

 是
shì

 做
zuò

 

圣
shèng

 人
rén

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ）？  如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 经
jīng

 常
cháng

 有
yǒu

 欲
yù

 

望
wàng

 的
de

 话
huà

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 会
huì

 投
tóu

 畜
chù

 

生
sheng

 。 因
yīn

 为
wei

 这
zhè

 是
shì

 畜
chù

 生
sheng

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 人
rén

 不
bù

 能
néng

 

经
jīng

 常
cháng

 做
zuò

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 境
jìng

 界
jiè

 要
yào

 提
tí

 高
gāo

 ， 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 一
yì

 

层
céng

 看
kàn

 破
pò

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 看
kàn

 破
pò

 红
hóng

 尘
chén

 ， 因
yīn

 为
wei

 它
tā

 有
yǒu

 个
ge

 

时
shí

 间
jiān

 的
de

 。 年
nián

 纪
jì

 大
dà

 的
de

 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 常
cháng

 行
xíng

 夫
fū

 妻
qī

 之
zhī

 事
shì

 ， 
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实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 在
zài

 往
wǎng

 畜
chù

 生
sheng

 道
dào

 走
zǒu

 。 如
rú

 果
guǒ

 再
zài

 找
zhǎo

 个
ge

 

小
xiǎo

 姑
gū

 娘
niang

 的
de

 话
huà

 ， 也
yě

 是
shì

 往
wǎng

 畜
chù

 生
sheng

 道
dào

 走
zǒu

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 

要
yào

 自
zì

 律
lǜ

 ， 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 自
zì

 律
lǜ

 。    

  

还
hái

 有
yǒu

 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 将
jiāng

 来
lái

 会
huì

 到
dào

 达
dá

 什
shén

 

么
me

 样
yàng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 心
xīn

 修
xiū

 了
le

 半
bàn

 

天
tiān

 ， 要
yào

 明
míng

 白
bai

 自
zì

 己
jǐ

 能
néng

 到
dào

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 

我
wǒ

 们
men

 到
dào

 了
le

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 去
qù

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 。 

如
rú

 果
guǒ

 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 还
hái

 是
shì

 个
gè

 凡
fán

 人
rén

 ， 烦
fán

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 那
nà

 

下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 还
hái

 是
shì

 投
tóu

 人
rén

 。 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 ， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 自
zì

 

己
jǐ

 种
zhòng

 下
xià

 在
zài

 哪
nǎ

 个
ge

 界
jiè

 的
de

 因
yīn

 ， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 此
cǐ

 因
yīn

 果
guǒ

 

报
bào

 应
yìng

 。 你
nǐ

 想
xiǎng

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 种
zhǒng

 好
hǎo

 因
yīn

； 你
nǐ
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想
xiǎng

 成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 ， 就
jiù

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 做
zuò

 菩
pú

 萨
sà

 。 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 

走
zǒu

 之
zhī

 前
qián

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 ， 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 境
jìng

 界
jiè

 肯
kěn

 定
dìng

 做
zuò

 菩
pú

 萨
sà

 

了
le

 ， 或
huò

 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 境
jìng

 界
jiè

 肯
kěn

 定
dìng

 是
shì

 投
tóu

 人
rén

 了
le

 。 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 ，” 我
wǒ

 做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 坏
huài

 事
shì

 ， 我
wǒ

 要
yào

 

下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

“ ， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 讲
jiǎng

 呀
ya

 ？ 

不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 会
huì

 这
zhè

 么
me

 讲
jiǎng

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 西
xī

 人
rén

 也
yě

 

会
huì

 讲
jiǎng

 Go to hell ， 也
yě

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 啊
a

 。 东
dōng

 西
xī

 

方
fāng

 人
rén

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 有
yǒu

 地
dì

 狱
yù

 啊
a

 ， 哪
nǎ

 有
yǒu

 不
bú

 报
bào

 的
de

 ？ 报
bào

 

应
yìng

 如
rú

 影
yǐng

 随
suí

 形
xíng

 ， 逃
táo

 都
dōu

 逃
táo

 不
bú

 掉
diào

 的
de

 。  

  

要
yào

 知
zhī

 道
dao

 无
wú

 碍
ài

 的
de

 天
tiān

 眼
yǎn

 神
shén

 通
tōng

 力
lì

 （ 无
wú

 碍
ài

 的
de

 天
tiān

 

眼
yǎn

 神
shén

 通
tōng

 力
lì

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

 的
de

 天
tiān

 眼
yǎn

 神
shén

 通
tōng
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力
lì

 ） ， 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 具
jù

 有
yǒu

 ， 但
dàn

 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 不
bú

 

见
jiàn

 ， 因
yīn

 为
wei

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 。 师
shī

 父
fu

 和
hé

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 生
shēng

 理
lǐ

 情
qíng

 

况
kuàng

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 师
shī

 父
fu

 能
néng

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 ？ 因
yīn

 

为
wei

 师
shī

 父
fu

 开
kāi

 了
le

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 会
huì

 弹
tán

 钢
gāng

 琴
qín

 而
ér

 他
tā

 不
bú

 会
huì

 

呢
ne

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 能
néng

 说
shuō

 话
huà

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 不
bù

 能
néng

 说
shuō

 话
huà

 

呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wei

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 到
dào

 开
kāi

 口
kǒu

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 ， 还
hái

 

没
méi

 有
yǒu

 学
xué

 会
huì

 讲
jiǎng

 话
huà

 。 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 运
yùn

 用
yòng

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 ， 要
yào

 学
xué

 会
huì

 用
yòng

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 神
shén

 通
tōng

 力
lì

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

神
shén

 通
tōng

 力
lì

 ？ 就
jiù

 是
shì

 感
gǎn

 应
yìng

 。 我
wǒ

 感
gǎn

 觉
jué

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 很
hěn

 好
hǎo

 ， 

我
wǒ

 感
gǎn

 觉
jué

 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 子
zi

 很
hěn

 舒
shū

 服
fu

 ， 我
wǒ

 感
gǎn

 觉
jué

 这
zhè

 个
ge

 地
dì

 

方
fang

 马
mǎ

 上
shàng

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

 发
fā

 生
shēng

 了
le

 ， 我
wǒ

 感
gǎn

 觉
jué

 这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 

板
bǎn

 对
duì

 我
wǒ

 不
bù

 好
hǎo

 … … 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 的
de

 神
shén

 通
tōng

 力
lì

 啊
a

 ， 你
nǐ
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们
men

 会
huì

 用
yòng

 吗
ma

 ？ 被
bèi

 人
rén

 一
yí

 个
gè

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 打
dǎ

 到
dào

 脸
liǎn

 上
shàng

 了
le

 ， 

还
hái

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 什
shén

 么
me

 ， 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 叫
jiào

 没
méi

 有
yǒu

 

神
shén

 通
tōng

 力
lì

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 上
shàng

 班
bān

 ， 如
rú

 果
guǒ

 得
dé

 罪
zuì

 了
le

 

人
rén

 或
huò

 背
bèi

 后
hòu

 讲
jiǎng

 过
guò

 人
rén

 家
jiā

 ， 你
nǐ

 眼
yǎn

 睛
jing

 一
yí

 看
kàn

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 

会
huì

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ，  你
nǐ

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 

的
de

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 是
shì

 神
shén

 通
tōng

 力
lì

 。 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 知
zhī

 

道
dao

 还
hái

 要
yào

 过
guò

 去
qù

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 话
huà

 ，” 你
nǐ

 好
hǎo

 ！”“ 好
hǎo

 

什
shén

 么
me

 ？”“ 你
nǐ

 干
gàn

 吗
má

 对
duì

 我
wǒ

 这
zhè

 么
me

 凶
xiōng

 ？”“ 对
duì

 你
nǐ

 

凶
xiōng

 ？ 我
wǒ

 还
hái

 要
yào

 骂
mà

 你
nǐ

 呢
ne

 。” 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 没
méi

 有
yǒu

 预
yù

 感
gǎn

 力
lì

 ， 

没
méi

 有
yǒu

 神
shén

 知
zhī

 力
lì

 ， 没
méi

 有
yǒu

 神
shén

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 能
néng

 力
lì

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 

对
duì

 法
fǎ

 界
jiè

 的
de

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 不
bù

 了
liǎo

 解
jiě

 了
le

 。  
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师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 要
yào

 有
yǒu

 宿
sù

 命
mìng

 无
wú

 漏
lòu

 。 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 宿
sù

 命
mìng

 无
wú

 漏
lòu

 ？ 宿
sù

 命
mìng

 无
wú

 漏
lòu

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 

不
bù

 能
néng

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 做
zuò

 得
de

 很
hěn

 圆
yuán

 满
mǎn

 ， 

因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 前
qián

 世
shì

 带
dài

 来
lái

 的
de

 习
xí

 性
xìng

 太
tài

 重
zhòng

 。 前
qián

 世
shì

 其
qí

 实
shí

 

就
jiù

 是
shì

 报
bào

 命
mìng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 不
bù

 可
kě

 能
néng

 把
bǎ

 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

 

都
dōu

 做
zuò

 圆
yuán

 满
mǎn

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 总
zǒng

 

想
xiǎng

“ 我
wǒ

 要
yào

 把
bǎ

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 做
zuò

 得
de

 圆
yuán

 满
mǎn

“ ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

每
měi

 一
yí

 件
jiàn

 都
dōu

 做
zuò

 不
bù

 圆
yuán

 满
mǎn

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 前
qián

 世
shì

 带
dài

 来
lái

 

的
de

 劣
liè

 根
gēn

 性
xìng

 有
yǒu

 漏
lòu

 。 宿
sù

 命
mìng

 是
shì

 定
dìng

 下
xià

 来
lái

 的
de

 命
mìng

 ，” 

宿
sù

 命
mìng

 通
tōng

“ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 预
yù

 知
zhī

 过
guò

 去
qù

 和
hé

 未
wèi

 来
lái

 ， 

那
nà

 就
jiù

 叫
jiào

 神
shén

 通
tōng

 。 例
lì

 如
rú

 ， 明
míng

 明
míng

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 思
sī

 

想
xiǎng

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 集
jí

 中
zhōng

 会
huì

 做
zuò

 错
cuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 的
de

 ， 
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所
suǒ

 以
yǐ

 在
zài

 做
zuò

 的
de

 时
shí

 候
hou

 更
gèng

 要
yào

 当
dāng

 心
xīn

 。 你
nǐ

 不
bù

 以
yǐ

 为
wéi

 然
rán

 ， 

反
fǎn

 而
ér

 觉
jué

 得
de

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 ， 好
hǎo

 了
le

 ， 每
měi

 一
yí

 次
cì

 都
dōu

 会
huì

 做
zuò

 错
cuò

 

事
shì

 情
qing

 。 因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 习
xí

 惯
guàn

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 知
zhī

 

道
dao

 永
yǒng

 断
duàn

 习
xí

 性
xìng

 ， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 永
yǒng

 远
yuǎn

 断
duàn

 除
chú

 我
wǒ

 这
zhè

 

个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 习
xí

 性
xìng

 ， 要
yào

 永
yǒng

 远
yuǎn

 断
duàn

 除
chú

 导
dǎo

 致
zhì

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 

习
xí

 性
xìng

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 把
bǎ

 导
dǎo

 致
zhì

 我
wǒ

 以
yǐ

 后
hòu

 要
yào

 轮
lún

 

回
huí

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 习
xí

 性
xìng

 全
quán

 都
dōu

 要
yào

 斩
zhǎn

 断
duàn

 。 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 

们
men

 瞋
chēn

 念
niàn

 太
tài

 大
dà

 的
de

 人
rén

 会
huì

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 ， 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 哪
nǎ

 天
tiān

 告
gào

 诉
sù

 师
shī

 父
fu

 说
shuō

 ，” 我
wǒ

 改
gǎi

 掉
diào

 了
le

 瞋
chēn

 的
de

 

毛
máo

 病
bìng

 ， 现
xiàn

 在
zài

 真
zhēn

 的
de

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 不
bú

 恨
hèn

 了
le

“ ， 那
nà

 你
nǐ

 

就
jiù

 断
duàn

 除
chú

 了
le

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 根
gēn

； 如
rú

 果
guǒ

 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

 你
nǐ

 还
hái

 

是
shì

 会
huì

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 继
jì

 续
xù

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 。 六
liù
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道
dào

 轮
lún

 回
huí

 里
lǐ

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 天
tiān

 道
dào

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 算
suàn

 到
dào

 

了
le

 天
tiān

 上
shàng

 ， 但
dàn

 等
děng

 天
tiān

 福
fú

 享
xiǎng

 尽
jìn

 了
le

 ， 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 会
huì

 下
xià

 

来
lái

 ， 因
yīn

 为
wei

 是
shì

 有
yǒu

 时
shí

 间
jiān

 的
de

 。 你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 脱
tuō

 离
lí

 了
le

 六
liù

 道
dào

 ， 

你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 下
xià

 来
lái

 。 犹
yóu

 如
rú

 在
zài

 澳
ào

 洲
zhōu

 谁
shuí

 都
dōu

 希
xī

 

望
wàng

 能
néng

 拿
ná

 到
dào

 永
yǒng

 久
jiǔ

 居
jū

 民
mín

 的
de

 身
shēn

 份
fèn

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 来
lái

 澳
ào

 

洲
zhōu

 旅
lǚ

 游
yóu

 一
yí

 次
cì

 很
hěn

 快
kuài

 就
jiù

 回
huí

 去
qù

 了
le

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 

看
kàn

 到
dào

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 享
xiǎng

 受
shòu

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

 的
de

 水
shuǐ

 呀
ya

、 空
kōng

 

气
qì

 呀
ya

、 阳
yáng

 光
guāng

 呀
ya

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 回
huí

 去
qù

 了
le

 。 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 天
tiān

 

上
shàng

 有
yǒu

 千
qiān

 年
nián

 寿
shòu

、 万
wàn

 年
nián

 寿
shòu

 ， 最
zuì

 后
hòu

 很
hěn

 快
kuài

 你
nǐ

 

也
yě

 得
děi

 下
xià

 来
lái

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 最
zuì

 好
hǎo

 就
jiù

 是
shì

 脱
tuō

 离
lí

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 。    
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师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

“ 如
rú

 理
lǐ

“ 和
hé

“ 不
bù

 如
rú

 理
lǐ

“ 。 你
nǐ

 

们
men

 经
jīng

 常
cháng

 听
tīng

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 什
shén

 么
me

 如
rú

 理
lǐ

 如
rú

 法
fǎ

 。 因
yīn

 

为
wei

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 修
xiū

 行
xíng

 都
dōu

 会
huì

 按
àn

 照
zhào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 修
xiū

 行
xíng

 道
dào

 理
li

 

和
hé

 准
zhǔn

 则
zé

 在
zài

 修
xiū

 。 比
bǐ

 如
rú

 ，” 哎
āi

 呀
yā

 ， 没
méi

 关
guān

 系
xi

 了
le

 。 我
wǒ

 

只
zhǐ

 要
yào

 念
niàn

 念
niàn

 经
jīng

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 了
le

 ， 我
wǒ

 只
zhǐ

 要
yào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 

保
bǎo

 佑
yòu

 我
wǒ

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 了
le

“ 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 

准
zhǔn

 则
zé

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 判
pàn

 别
bié

 准
zhǔn

 则
zé

 的
de

 能
néng

 

力
lì

 是
shì

 很
hěn

 肤
fū

 浅
qiǎn

、 是
shì

 不
bù

 圆
yuán

 满
mǎn

、 是
shì

 有
yǒu

 过
guò

 失
shī

 的
de

 ， 所
suǒ

 

以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 修
xiū

 心
xīn

 当
dāng

 中
zhōng

 就
jiù

 会
huì

 碰
pèng

 到
dào

 各
gè

 种
zhǒng

 各
gè

 

样
yàng

 解
jiě

 决
jué

 不
bù

 了
liǎo

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 

修
xiū

 心
xīn

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

 。 而
ér

 你
nǐ

 们
men

 念
niàn

 的
de

 是
shì

 什
shén

 

么
me

 经
jīng

 ？ 修
xiū

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 心
xīn

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài
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网
wǎng

 上
shàng

 还
hái

 经
jīng

 常
cháng

 拿
ná

 着
zhe

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 在
zài

 批
pī

 评
píng

 

人
rén

 家
jiā

 一
yí

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 说
shuō

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 可
kě

 怜
lián

 不
bu

 可
kě

 怜
lián

 ？ 佛
fó

 教
jiào

 

本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 无
wú

 争
zhēng

 斗
dòu

 的
de

 宗
zōng

 教
jiào

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 

看
kàn

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 拿
ná

 出
chū

 一
yí

 个
gè

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 本
běn

 源
yuán

 来
lái

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 

不
bù

 好
hǎo

 ， 讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ， 讲
jiǎng

 那
nà

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 ， 这
zhè

 个
ge

 

是
shì

 佛
fó

 法
fǎ

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 正
zhèng

 法
fǎ

 吗
ma

 ？ 犹
yóu

 如
rú

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 嘴
zuǐ

 

巴
ba

 里
lǐ

 整
zhěng

 天
tiān

 讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 好
hǎo

 ， 那
nà

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 好
hǎo

 ， 

你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 吗
ma

 ？ 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 不
bù

 好
hǎo

、 

人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 是
shì

 混
hún

 蛋
dàn

 ， 就
jiù

 你
nǐ

 最
zuì

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 。 你
nǐ

 

说
shuō

 可
kě

 能
néng

 不
bu

 可
kě

 能
néng

 ？    
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 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 ， 学
xué

 佛
fó

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 达
dá

 到
dào

 究
jiū

 竟
jìng

 圆
yuán

 满
mǎn

 

之
zhī

 前
qián

 — — 什
shén

 么
me

 是
shì

 究
jiū

 竟
jìng

 ？ 究
jiū

 竟
jìng

 就
jiù

 是
shì

 到
dào

 底
dǐ

 了
le

 。 

究
jiū

 竟
jìng

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 问
wèn

 到
dào

 底
dǐ

 了
le

 。 没
méi

 有
yǒu

 达
dá

 

到
dào

 究
jiū

 竟
jìng

 还
hái

 不
bù

 能
néng

 说
shuō

 圆
yuán

 满
mǎn

 。 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 觉
jué

 悟
wù

 

都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 过
guò

 失
shī

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

 没
méi

 

有
yǒu

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 开
kāi

 悟
wù

 ， 你
nǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 什
shén

 么
me

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 

的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 失
shī

 误
wù

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 知
zhī

 道
dao

 了
le

 一
yì

 些
xiē

 做
zuò

 人
rén

 处
chǔ

 事
shì

 的
de

 修
xiū

 行
xíng

 之
zhī

 道
dào

 ， 就
jiù

 

互
hù

 相
xiāng

 批
pī

 评
píng

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

 ： 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

 ， 他
tā

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ， 

他
tā

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ， 搞
gǎo

 来
lái

 搞
gǎo

 去
qù

 。 就
jiù

 像
xiàng

 

有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 ， 师
shī

 父
fu

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 他
tā

 根
gēn

 本
běn

 没
méi

 有
yǒu

 听
tīng

 到
dào

 过
guò

 ， 

看
kàn

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 过
guò

 ， 他
tā

 居
jū

 然
rán

 敢
gǎn

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 。 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ
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门
mén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 这
zhè

 么
me

 灵
líng

 验
yàn

 ， 他
tā

 们
men

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 有
yǒu

 多
duō

 

少
shǎo

 护
hù

 法
fǎ

 神
shén

 吗
ma

 ？ 他
tā

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 。 

还
hái

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 看
kàn

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 年
nián

 轻
qīng

 ， 或
huò

 者
zhě

 看
kàn

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 

没
méi

 有
yǒu

 出
chū

 家
jiā

 ， 他
tā

 就
jiù

 想
xiǎng

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 好
hǎo

 呀
ya

 ？ 

要
yào

 知
zhī

 道
dao

 条
tiáo

 条
tiáo

 道
dào

 路
lù

 通
tōng

 罗
luó

 马
mǎ

 ， 很
hěn

 多
duō

 高
gāo

 僧
sēng

 大
dà

 

德
dé

 均
jūn

 是
shì

 前
qián

 世
shì

 所
suǒ

 修
xiū

 或
huò

 从
cóng

 天
tiān

 上
shàng

 下
xià

 来
lái

 的
de

 ， 不
bù

 

能
néng

 单
dān

 以
yǐ

 年
nián

 龄
líng

 和
hé

 是
shì

 否
fǒu

 出
chū

 家
jiā

 来
lái

 看
kàn

 。 佛
fó

 祖
zǔ

 在
zài

 没
méi

 

修
xiū

 行
xíng

 前
qián

 ， 难
nán

 道
dào

 他
tā

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 不
bú

 是
shì

 佛
fó

 祖
zǔ

 吗
ma

 ？ 如
rú

 

果
guǒ

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 ， 是
shì

 不
bú

 会
huì

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 

不
bù

 好
hǎo

 的
de

 。 师
shī

 父
fu

 在
zài

 每
měi

 次
cì

 弘
hóng

 法
fǎ

 时
shí

 ， 都
dōu

 教
jiào

 育
yù

 大
dà

 家
jiā

 

要
yào

 尊
zūn

 敬
jìng

 别
bié

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 。 师
shī

 父
fu

 对
duì

 每
měi

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 都
dōu

 很
hěn

 

尊
zūn

 敬
jìng

 ， 不
bù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 。 而
ér

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 拿
ná

 着
zhe

 人
rén

 家
jiā
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的
de

 法
fǎ

 门
mén

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 面
miàn

 前
qián

 说
shuō

 ， 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 

门
mén

 如
rú

 何
hé

 如
rú

 何
hé

 ， 你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 如
rú

 何
hé

 如
rú

 何
hé

 。 

就
jiù

 像
xiàng

 医
yī

 生
shēng

 ， 中
zhōng

 医
yī

 西
xī

 医
yī

、 外
wài

 科
kē

 内
nèi

 科
kē

 每
měi

 个
gè

 科
kē

 

都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 ， 你
nǐ

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 科
kē

 都
dōu

 可
kě

 以
yǐ

 看
kàn

 ， 你
nǐ

 愿
yuàn

 意
yì

 

看
kàn

 什
shén

 么
me

 科
kē

 就
jiù

 看
kàn

 什
shén

 么
me

 科
kē

 。 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 必
bì

 要
yào

 说
shuō

 这
zhè

 

个
ge

 内
nèi

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 比
bǐ

 那
nà

 个
ge

 儿
ér

 科
kē

 医
yī

 生
shēng

 好
hǎo

 ， 或
huò

 比
bǐ

 骨
gǔ

 科
kē

 

医
yī

 生
shēng

 好
hǎo

 ， 这
zhè

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 漏
lòu

 ， 没
méi

 有
yǒu

 学
xué

 好
hǎo

 

的
de

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 做
zuò

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 带
dài

 有
yǒu

 偏
piān

 见
jiàn

 的
de

 

道
dào

 理
li

 就
jiù

 叫
jiào

 偏
piān

 道
dào

 ， 好
hǎo

 像
xiàng

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 ， 其
qí

 实
shí

 什
shén

 么
me

 

话
huà

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 都
dōu

 是
shì

 带
dài

 有
yǒu

 偏
piān

 见
jiàn

 的
de

 。 你
nǐ

 认
rèn

 都
dōu

 不
bú

 认
rèn

 

识
shi

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 讲
jiǎng

 台
tái

 长
zhǎng

 不
bù

 好
hǎo

 ， 那
nà

 肯
kěn

 定
dìng

 是
shì

 

有
yǒu

 偏
piān

 见
jiàn

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 听
tīng

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 后
hòu

 ， 就
jiù

 说
shuō

 这
zhè
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个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 听
tīng

 到
dào

 过
guò

 ， 我
wǒ

 不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 ， 那
nà

 你
nǐ

 

真
zhēn

 是
shì

 愚
yú

 痴
chī

 到
dào

 极
jí

 点
diǎn

 了
le

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 到
dào

 过
guò

 电
diàn

 脑
nǎo

 一
yí

 样
yàng

 ， 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 看
kàn

 到
dào

 

孩
hái

 子
zi

 们
men

 都
dōu

 用
yòng

 电
diàn

 脑
nǎo

 了
le

 ， 就
jiù

 说
shuō

 这
zhè

 是
shì

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 

西
xi

 呀
ya

 ， 我
wǒ

 们
men

 祖
zǔ

 宗
zong

 八
bā

 代
dài

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 玩
wán

 过
guò

 ， 没
méi

 有
yǒu

 

见
jiàn

 过
guò

 ， 肯
kěn

 定
dìng

 是
shì

 坏
huài

 东
dōng

 西
xi

 。 道
dào

 理
li

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 ， 

没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 说
shuō

 它
tā

 不
bù

 好
hǎo

 吗
ma

 ？ 是
shì

 

谁
shuí

 愚
yú

 痴
chī

 啊
a

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 对
duì

 于
yú

 一
yī

 些
xiē

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 中
zhōng

 听
tīng

 到
dào

 

的
de

 某
mǒu

 些
xiē

 言
yán

 论
lùn

 根
gēn

 本
běn

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 反
fǎn

 击
jī

 他
tā

 ， 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 

没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 自
zì

 圆
yuán

 其
qí

 说
shuō

 的
de

 。 他
tā

 说
shuō

 不
bù

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 问
wèn

 

问
wèn

 他
tā

 好
hǎo

 与
yǔ

 不
bù

 好
hǎo

 在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

 ？ 他
tā

 都
dōu

 讲
jiǎng

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 ， 其
qí
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言
yán

 论
lùn

 就
jiù

 不
bù

 攻
gōng

 自
zì

 破
pò

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 要
yào

 

用
yòng

 智
zhì

 慧
huì

 。 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 就
jiù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

 里
li

 。  

 

                              

 

 


